ՀԱՎԵԼՎԱԾ
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի
2016 թվականի սեպտեմբերի 12-ի թիվ 104 որոշման

ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 
2012 թվականի նոյեմբերի 6-ի թիվ 210 որոշման մեջ կատարվող

1.	Անվանման մեջ և 1-ին կետում «Մաքսային միության և Միասնական տնտեսական տարածքի» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով։
2.	Նշված որոշմամբ հաստատված՝ Գների պետական կարգավորում ներդնելու փաստերի վերաբերյալ Մաքսային միության և Միասնական տնտեսական տարածքի անդամ պետությունների դիմումները Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով ներկայացնելու և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կողմից դրանք ուսումնասիրելու կարգում՝
ա)	անվանման մեջ «Մաքսային միության և Միասնական տնտեսական տարածքի» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության» բառերով.
բ)	տեքստում համապատասխան թվով և հոլովով «Կողմ» բառը փոխարինել համապատասխան թվով և հոլովով «անդամ պետություն» բառերով.
գ)	1–ին կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«1.	Սույն կարգը մշակվել է «Մրցակցության ընդհանուր սկզբունքների և կանոնների մասին» արձանագրության («Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագրի թիվ 19 հավելված) (այսուհետ՝ Արձանագրություն) 88-րդ կետի հիման վրա։».
դ)	2-րդ կետում «Մաքսային միության և Միասնական տնտեսական տարածքի անդամ պետությունների (այսուհետ՝ Կողմեր)» բառերը փոխարինել «Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների (այսուհետ՝ անդամ պետություններ)» բառերով, [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ե)	3–րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«3.	Սույն կարգը չի կիրառվում՝
1)	բոլոր ծառայությունների, այդ թվում՝ բնական մենաշնորհների սուբյեկտների ծառայությունների գների պետական կարգավորման դեպքերում.
2)	պետական գնումային և ապրանքային միջամտությունների ոլորտում.
3)	հետևյալ ապրանքների գների պետական կարգավորման դեպքերում.
-	բնական գազ,
-	հեղուկացված գազ՝ կենցաղային կարիքների համար,
-	էլեկտրական և ջերմային էներգիա,
-	օղու, լիկյոր-օղու և այլ ալկոհոլային արտադրանք՝ 28 տոկոսից ավելի թնդություն ունեցող (նվազագույն գին),
-	էթիլային սպիրտ սննդի հումքից (նվազագույն գին),
-	կարծր վառելիք, վառարանային վառելիք,
-	միջուկային էներգետիկ ցիկլի արտադրանք,
-	կերոսին՝ կենցաղային կարիքների համար,
-	նավթամթերքներ,
-	դեղապատրաստուկներ,
-	ծխախոտային արտադրատեսակներ։».
զ)	4–րդ կետում՝
[փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին], «Համաձայնագրի» բառը փոխարինել ««Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագրի դրույթների» բառերով.
«կարգավորումը» բառից հետո ավելացնել «հանգեցնում է կամ» բառերը.
է)	6-րդ կետի 2-րդ ենթակետում`
առաջին պարբերությունում՝
[փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
«կարգավորումը» բառից հետո ավելացնել «հանգեցնում է կամ» բառերը.
երկրորդ պարբերությունում՝ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ը)	7–րդ կետում՝
առաջին պարբերությունում՝ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
երկրորդ պարբերությունը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«Գաղտնի տեղեկատվության հրապարակման համար Հանձնաժողովի պաշտոնատար անձինք և աշխատակիցները կրում են «Մրցակցության ընդհանուր կանոնների պահպանման նկատմամբ Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կողմից հսկողության լիազորություններ իրականացնելիս գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության կարգի և դրա հրապարակման համար պատասխանատվության մասին» 2014 թվականի նոյեմբերի 12-ի համաձայնագրով նախատեսված պատասխանատվություն։».
թ)	11–րդ կետում՝
«Հանձնաժողովում գրանցելու» բառերը փոխարինել «Հանձնաժողովի կողմից ստանալու» բառերով.
ավելացնել հետևյալ բովանդակությամբ պարբերություն՝
«Դիմումը ստանալու ամսաթիվ է համարվում Հանձնաժողովում այն գրանցելու ամսաթիվը։».
ժ)	12-րդ կետը «Կոլեգիայի անդամին» բառերից առաջ լրացնել «Հանձնաժողովի» բառով.
ժա)	13–րդ կետում «Հանձնաժողովում գրանցելու» բառերը փոխարինել «Հանձնաժողովի կողմից ստանալու» բառերով.
ժբ)	14–րդ կետում «գրանցելու» բառը փոխարինել «ստանալու» բառով.
ժգ)	15–րդ կետում՝
առաջին պարբերությունում «գրանցելու» բառը փոխարինել «ստանալու» բառով.
չորրորդ պարբերությունում «Համաձայնագրի 17-րդ հոդվածի 1-ին և (կամ) 2-րդ կետերին» բառերը փոխարինել «Արձանագրության 81-րդ և 82-րդ կետերին» բառերով.
վեցերորդ պարբերությունում՝ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժդ)	18-րդ կետում «առնվազն 15» բառերը փոխարինել «ոչ ուշ, քան 35» բառերով.
ժե)	19-րդ կետում «Կոլեգիայի անդամը» բառերը փոխարինել «Հանձնաժողովը» բառով, «առնվազն 15» բառերը փոխարինել «ոչ ուշ, քան 30» բառերով.
ժզ)	20-րդ կետում՝ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
ժէ)	21-րդ կետի երկրորդ և երրորդ պարբերությունները շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«-	գների պետական կարգավորումը չեղյալ հայտարարելու անհրաժեշտության մասին.
-	գների պետական կարգավորումը չեղյալ հայտարարելու անհրաժեշտության բացակայության մասին։».
ժը)	22–րդ կետում՝
չորրորդ պարբերությունում՝ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
հինգերորդ պարբերությունում՝ [փոփոխությունը վերաբերում է միայն ռուսերենին].
վեցերորդ պարբերությունը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«-	սույն կարգի 21-րդ կետով նախատեսված որոշումներից մեկն արտացոլող եզրափակիչ մասը.».
ութերորդ պարբերությունում «պահից» բառը փոխարինել «օրվանից» բառով, «չեղյալ հայտարարելու մասին» բառերը փոխարինել «չեղյալ հայտարարելու անհրաժեշտության մասին» բառերով.
ժթ)	23-րդ և 24–րդ կետերը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«23.	Դիմումի ուսումնասիրման արդյունքներով ընդունված՝ Հանձնաժողովի կոլեգիայի որոշումն ուղարկվում է գների պետական կարգավորում ներդնելու մասին որոշում ընդունած անդամ պետության մարմին այդ որոշումն ընդունելու օրվան հաջորդող օրվանից ոչ ուշ։
[bookmark: _GoBack]24.	Հանձնաժողովի կոլեգիայի որոշման հետ անդամ պետության անհամաձայնության դեպքում կիրառվում են Արձանագրության 89-րդ կետի դրույթները։»։
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